§ IV Additional texts from Nineveh

Some fragments might belong to the Nineveh UGU or IGI, but they cannot as yet be
properly placed. Other texts, not belonging to the IGI or the UGU Treatises, comprise
loose collections of material that have not been edited into a standardized treatise. Such
texts might be ahil ‘extraneous / non-canonical’ collections or oral collections, recorded
by scribes in the Royal Library of Ashurbanipal (Panayotov 2018: 112 and elsewhere in
BAM 9).

The two-column fragmentary tablet NF (BAM 520) probably represents the fourth
tablet of the Nineveh IGI treatise. The main clue that a fourth tablet existed in Nineveh
comes from the Assur Medical Catalogue (Panayotov 2018: 97, edition in BAM 9: 210):

II EYES
8) B3’(+)A8 DIS NA IGI.MIN-§% "GIG ;" D[Ié NA IGL.MIN-$i mur-din-n]i "DIRI*" ‘If
a man’s eyes are sick. [If a man’s eyes] are full of [(a)murdin]nu
(‘bramble’).
9) B4’(+)A9 DIS NA IGL.MIN-$7i LU.LU [: DIS NA? x x x x] "x x x-§1"" "DIRI" ‘If a
man’s eyes are constantly troubled. [If a man’s] ... are full of [...].
10) B5’(+)A10 NIGIN 4 DUB.MES DIS NA IGI.MIN-3t G[IG EN (...) Sum-m]a’

"IGI.SIG7.SIG;" u sin-"lu-ur-ma-a” ‘Total of four tablets (of the sec-
tion) ‘If a man’s eyes are si[ck.” Including (prescriptions) for the
case] that (he has) jaundice or night-blindness.’

Another argument in favour of NF (BAM 520) as the fourth tablet of IGI is the fact that it
shares recipes with IGI 3, since a common feature of the Nineveh Medical Encyclopaedia
is that the same prescription could be used in different contexts, as happens in the first
three tablets of the IGI-Treatise.

§ IV.1 NF (BAM 520)

Base Manuscript: NF (BAM 520 (+) AMT 14/2), collated.

Museum number:  British Museum, K 8784 + K 9503 + 81-7-27, 85 (+) K 11723. Join K
8784 + is courtesy of Eric Schmidtchen.

Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Middle fragment of a two column, portrait-oriented tablet. The ver-
tical dividing rulings were made by a twisted thread. There are no
holes.
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Measurements:
Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

ca.10x14x3,5 cm.

BAM 520, AMT 14/2.

Plates 31-32a/P398154/P397754.

Caplice 1967: text 33; Finkel 1976: 254; K6cher 1980b: xiv (BAM
520); Maul 1994: 461ff.; Fincke 2000: 331; Scurlock and Andersen
2005: 793; Scurlock 2006: 782; Scurlock 2014: 756; Attia 2015: 71
and 79; Scurlock 2017: 286; Zomer 2018.

§ IV.1.1 Related Manuscripts containing IGI 3 from Nineveh

The text included represent parallels and partial parallels from the other tablets of the

IGI treatise.

Manuscript:

NE (BAM 516), see § II1.1, parallels: 8ff.".

§IV.1.2 Related other Manuscripts from Nineveh

These texts represent parallels and partial parallels which are considered important for
the compilation of the IGI-treatise. They come from other tablets and fragments from
Nineveh containing prescriptions for sick eyes or from the UGU-treatise.

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:

Copy:
CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:

NL (AMT 49/4) collated, parallels: 26°.

British Museum, K 2462 + K 7824.

Nineveh, 7th century BC.

Fragment from the top left of a two-column, portrait-oriented tab-
let. The vertical orienting rulings (see edge of col. iv) were made by
a twisted thread. There are no round holes. This fragment is part of
the 3" tablet of the Nineveh Treatise ‘BRONCHIA’, DIS NA KIR,-Su
DUGUD.

ca. 6,2x6,5x2,2 cm.

AMT 49/4.

P394449.

Scurlock and Andersen 2005: 781; Scurlock 2014: 298f., 752; Pa-
nayotov 2018: 101; Bacskay 2018a: 93f. and 234ff.

NM (BAM 489 + 508), collated, parallels: 29ff.’.
British Museum, K 239 + K 2509 + K 3261 + K 9080.
Nineveh, 7th century BC.



Type of tablet:

Measurements:

Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:

Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:
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Fragmentary two-column, portrait-oriented tablet. The vertical ori-
enting rulings were done by an instrument or stylus. There are no
round holes.

ca. 19,3x12,4 x2,7 cm.

Finkel 1976: pl. 20; BAM 489 + 508.

Plates 44/P393804.

Finkel 1976: nr. 25, ms. L, pl. 20; Kocher 1980a: xxviii (BAM 489),
xxxv-xxxvi (BAM 508); Scurlock and Andersen 2005: 793; Scurlock
2006: 782; Attia and Buisson 2007: 48; Scurlock 2014: 756; Scurlock
2017: 286, 288; Zomer 2018.

NN (K 6329), collated, parallels: 29ff.’.

British Museum, K 6329.

Nineveh, 7th century BC.

Middle fragment of three’-column, portrait-oriented tablet. The ver-
tical orienting rulings were done by an instrument or stylus. There
are no round holes.

ca. 8,1x5,3x...cm.

Plate 45; P396459.

Kocher 1964: xv (BAM 216); Finkel 1976: 57, 253f., 279; Kocher
1980a: xxxvi (BAM 508); Kocher 1980b: xiv (BAM 520); Scurlock
2006: 351, 727. Scurlock 2017: 286 (K 6239%); Zomer 2018.

NO (K 8211+... (+) BM 98589+ ...), collated, parallels: 29ff.’.
British Museum, K 8211 + K 4609a (+) BM 98589 + 98584 (K 5416a).
Nineveh, 7th century BC.

Fragments of three-column, portrait-oriented tablet. The vertical
orienting rulings were done by an instrument or stylus. There are
no round holes.

BM 98584 + BM 98589: ca. 10,6 x13,1x 2,6 - 3,5 (towards the middle)
cm.; ca. K 8211 + K 4609a: 13,4 x 13,8 x 2,6 - 3,6 (towards the middle)
cm.; K 8211 + K4609a (+) BM 98584 + BM 98589: ca. 13,4 x 23,6+ x 2,6
- 3,6 (towards the middle) cm.

ABRT 2/11; AMT 45/5; Finkel 1976: pl. 27.

Plate 45-46/P397537+P395655+P396019.

Kocher 1964: xv (BAM 216); Finkel 1976: 77, 146, 252, no. 30, ms. S,
pl. 27; Kécher 1980a: xxxvi (BAM 508); Kocher 1980b: xiv (BAM
520); Scurlock 2006: 351, 727; Bock 2007: 328 (diverse); Scurlock
2017: 286; Zomer 2018.

NT (AMT 85/2), see § IV.7, parallels: 13, 15’.
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Manuscript: NX (BAM 482), see § V.2, parallels: 29’.

Manuscript: NXa (AMT 19/1, AMT 20/1), collated, parallels: 29’.

Museum number:  British Museum, K 6066 + Sm 1063

Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Middle fragment of a two-column, portrait-oriented tablet. The ver-
tical dividing rulings were made by a twisted thread. There are nu-
merous round holes pierced in patterns at empty spaces. Serialized
tablet belonging to UGU 2 duplicating NX (BAM 482).

Measurements: ca. 11,2x17,1x2,3-3,1 (towards the middle) cm.

Copy: AMT 19/1, AMT 20/1.

CDLI nr.: P396343.

Literature: Edition and secondary literature in Attia and Buisson 2003.

§IV.1.3 Related Manuscripts from Different Cities

The texts included here represent parallels and partial parallels which are considered
important for the compilation of the IGI-treatise. These are manuscripts coming from
other periods and from cities other than Nineveh.

Sigla notations:

A = Assur, Late Assyrian. A, B, C, ... designate the different manuscripts.

dk = Dar Kurigalzu, Middle Babylonian.

X =unknown provenance, Late Assyrian. A, B, C, ... designate the different manuscripts.

s = Sippar, Late Babylonian. A, B, C, ... designate the different manuscripts.

u = Uruk, Late Babylonian. A, B, C, ... designate the different manuscripts.

Initial capital letters designate tablets in Assyrian script or northern scripts, and small letters tablets in
Babylonian script.

Parenthesis [(] on a siglum designate a parallel text and not a duplicate.

Assyrian

Manuscript: AI (LKA 145), not collated, parallels: 29ff.’.
Museum number: Istanbul?

Origin and date: ~ Assur, 8" or 7" century BC.

Type of tablet: Landscape-oriented tablet.

Copy: LKA 145.

CDLI nr.: CDLI P414054.

Literature: Scurlock 2017: 286; Zomer 2018.



Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:
Measurements:
Copy:

CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:
Measurements:
Copy:

CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:

Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Babylonian

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Copy:
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AJ (BAM 216), collated, parallels: 29’.

Vorderasiatisches Museum, Berlin, VAT 8911.

Assur, 8® or 7% century BC.

One-column tablet with round holes at empty spaces.

ca. 17,9x9,3x2,3 (towards the middle) cm.

BAM 216.

CDLI P285303.

Kocher 1964: viv-xv (BAM 216); Scurlock 2006: nos. 87, 113, 114b,
117, 137c, 182, 184, 205, 206, 208, 211, 212, 214, 248, 249, 295. Scur-
lock 2017: 286.

AK (AO 11447), collated, parallels: 29°.

Louvre, AO 11447.

Assur, 8" or 7" century BC.

One-column tablet with round holes at empty spaces.

ca. 23x10,7 x2 cm.

JMC 10: 5f.

P493334.

Edition and secondary literature in Geller 2007b; Scurlock 2017:
285ff.

XA (BM 123362), collated, parallels:29ff.’.

British Museum, BM 123362.

Unclear, 7th century BC.

Rests of the lower right hand corner of a two-column tablet. The
tablet is unearthed in Niniveh but it is unclear from where the tablet
originates. The script might suggest Assur as well. There are round
holes in empty spaces.

ca. 8,4x8,7x2,5 - 3,0 (towards the middle) cm.

Plate 47.

Plate 47-48/P422463.

Lambert and Millard 1968: 19; Scurlock 2006: 351, 727; Scurlock
2017: 286; Zomer 2018.

dk (Sumer 9/29), not collated, parallels: 29ff.’.
National Museum of Iraq, Baghdad, IM 49981

Diir Kurigalzu, Middle Babylonian.

Fragment of a one-column, portrait oriented tablet?
Sumer 9: no. 29.
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Literature: Gurney 1953: no. 29. Finkel 1976: 254, ms. i; Zomer 2018.
Manuscript: sA (IRAQ 65), see § III.4, parallels: 29°.
Manuscript: uC (SpTU 22+85), not collated, parallels: 13f.".

Museum number:  National Museum of Iraq, Baghdad, Excavation no. W 22664.
Origin and date: Uruk, Late Babylonian.

Type of tablet: One-column, portrait oriented tablet.

Measurements: 6,5x5,1 cm.

Copy: SpTU 22+85.

CDLI nr.: P348627+ P348689.

Literature: von Weiher 1983: no. 22; von Weiher 1988: no. 85; Fincke 1998;

Fincke 2000: 241 fn. 1792; Scurlock and Andersen 2005: 187.

Edition of NF (BAM 520)

1 [.] [...]. Z[...] you daub (his eyes). ¥[...] ...

2 [..]teqqi you daub (his eyes).

3 [..]...teqqi
1 NFi' 1 [t crt et ert et et e e st e st e sr e sabe s resaresaresaaesaresareereeenreenreenresnrenns ] x-ti
2 NFT 2 [eoeoeeeeseeeeeeeseseeeeeseeseesseeseeseeseessesseseessee et sease e s eanease s sasnenes tle-gi
3 NFi’ 3 [ete ettt et e e ee e e e br e e br e e e e sba e e st e e sa s e raeeesaeennraennns | x te-qi

K [.].. #[....°[...] you pound [in] oil, ditto. ¢T...],

5 [...] ina Samni tasdk aSar Sanimma ditto (=you daub his eyes). 7[...] you

6’ [..] asar sanimma daub his eyes.

7 [...) iniSu teqqi
Iy NFi 4 [eereeeenree ettt ettt e e e s b e e e e e s e s abe e e seaneesssabreesesareeesennns ] TE GI
5 NFi’'5 [errreeeirre e e e b e s a e e e naee s in]a "T" SUD "KIMIN™
6’ NFi 6 [erreeeeeree ettt cesr et e e e e e e e ar e e s esaab e e e e abe e e seasreeeeans ] KIMIN
7 NE 7" [reereeeceseereesneessesesssssssssssssssssssesssssessssssssesnans ] x "IGL.MES-$ii MAR”

Overview of Manuscripts and Parallels concerning NF (BAM 520): AI=LKA 145; AJ=BAM 216; AK=AO 11447; dk=Sumer 9/29; NE=BAM 516;
NF=BAM 520 (+); NL=AMT 49/4; NM=BAM 489+508; NN=K 6329; NO=K 8211+... (+) BM 98589...; NT=AMT 85/2; NX=BAM 482; NXa=AMT
19/1; sA=IRAQ 65; uC=SpTU22+; XA=BM 123362
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8 [.]..[.]..[.]x L] e e e x 7LL] black [frit]

9 [...] kutp@ miusa zaldaga samta [...] miusu-stone, zaldqu-stone, carnelian,
...-stone, '°[...] tin, sardonyx, seeds of
10’ [...] annakka musSsara zér bini zér éri tamarisk, seeds of éru-tree. '[...] you
crush these [drugs]

11’ [... Sammi] anniiti iSténis tahassal together."Sprinkle, and pound (them)
tasappah ina lipi kalit alpi salmi in kidney fat of a black ox [ - *like
(you pound) kammu-tanning-fungus
12> [kima kamma ina muhhi erl over copper — and] you regularly daub
tasdkmal) iniSu kayyamanamma his eyes, and he will get better.
teqqima ina’es
8 NE "8 [ercerreerreenrieneenneeseeseesreessessnesnes I X KU [eeeererrerneenne TII[ ... 1x

(NE)i3  "ana TI'-sii "“KA.GI.NA.DAB.BA >

9 NF{'9 [, a4 AN.ZAJH?.GEs "mu-sa "™ZALAG" "GUG "[* x (x)]
(NE)i3f. "*AN.NA™AN.Z[AH.GEs...] / ™mu-sa” "“ZALAG "*ZA.GIN "*“SUBA
9
10 NF{10°  [oeeereenne. naé AIN?.NA ™4MUS.GIR "NUMUN" #pi-ni NUMUN $5"MA.NU"
(NE)i4f. NA,BAL URUDU.NITA N[A, ...] / [NUMUN #:S]INIG NUMUN ¢*MA.NU
9

1’  NF{’11  [a... U.MIES SES 1-ni§ GAZ ta-$a-pah ina 1.UDU ELLAG GU. GEs
(NE)i5 NUMUN ds-li NITA "“ds-halr ...]
(NE)i6 [ta-$]la-pah ina 1.UDU ELLAG GU, GE¢ >

122 NF112 [ [G]L.MES-31 ka-a-a-man-nam-ma MAR-ma ina-e$
(NE)i6  GIN; kdm-ma ina UGU URUDU SUD-m]a ...]

13’ [Summa amelu eniima birsa) '[If a man] constantly [sees a flash of
itanammaru Salasisu kiam ligbi Sa light:] he should say three times as
Enlil u Ninlil follows: “I belong to ¥Enlil and

14’ [anadku Sa IStar u Nanaya®] anaku Ninlil, *[I belong to IStar and
igabbima iballut Nanaya’].” He says this, then he

should recover.

Overview of Manuscripts and Parallels concerning NF (BAM 520): AI=LKA 145; AJ=BAM 216; AK=AO 11447; dk=Sumer 9/29; NE=BAM 516;
NF=BAM 520 (+); NL=AMT 49/4; NM=BAM 489+508; NN=K 6329; NO=K 8211+... (+) BM 98589...; NT=AMT 85/2; NX=BAM 482; NXa=AMT
19/1; sA=IRAQ 65; uC=SpTU22+; XA=BM 123362
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13> NFi’13 [DIS NA e-nu-ma bir-sla "1GI-ru” 3-31 ki-a-am lig-bi $d *En-lil u *Nin-lil
(uC)i18f. DIS NA e-nu-ma bir-si i-ta-nam-ma-ru ki-a-am DUG4.GA / $d **En-lil u
dNin-lil
(NT) 4 DIS NA ina IGL.MES-$ii bir-si I[GI(.IGI)-1AT ....cvcvrverererererrerererrrerernans ]

14 NFi{’14 [ana-ku $a %I$-tar u °Na-na-a) ana-ku i-qab-bi-ma TI-ut

(uC)119f. ana-ku $a ‘Is-tar u °Na-na-a ana-ku / $a ‘Uras u °Nin-é-gal ana-ku 3-$i
DUG4.GA-ma DIN

15’ [Summa ... ana imitti] izzizzu teleqge | *[If ... ] you take [...] which stands [on
ina isati tukabbab the right] and you burn (it) in the fire.
16’ [... ina] diSpi himéti tasdk iniSu 167...] You pound (it) [in] honey and
teqqima ina’es ghee. You daub his eyes and then he
should get better.
15° 13 2 N 1) (< ana ZA)G’ GUB-zu TI-qé ina 1ZI tu-kab-ba-ab
(NT) & GUB-zu TI-q€ ina IZI t{u-Kab-DA-AD .........ueeeeueeeeereereeeireeeireeeeereeeenenns ]
16> NF1'16"  [eerreeeeeeieenne ina L]JAL 1.NUN SUD IGL.MIN-$ii te-eq-qi-ma ina-es
17’ [... lumun birsi] ana améli la tehé 17[,..] in order that [the evil of a flash of
agubba tukan ana libbi bina light] does not approach a man. You
mastakal set up a holy water vessel (and you
put) in (it) tamarisk, mastakal-plant,
18’ [(...) sikilla giSimmara) éra asitha [(...) ®sikillu-plant, date palm], éru-
hashiira titta Sund nikipta zikar u tree, aSithu-pine, apple, a fig, Sunii-
sinnis tree, male and female nikiptu-plant

197... and let (them) stay under a star (=
19’ [(...) ina kakkabi tusbdt ina] Séri pan stay overnight). In] the morning, in
Samas ina biti tabi tarammuksu kald | front of the Sun-god, in a friendly

kalgukka imbu’ tamti house you wash him. 2°[In oil of asu-
aromatic you mix] *kalii-paste,
20’ [(...) ina Saman asi taballal] kalgukku-red paste, algae, *°you
tapassassuma kaspa hurasa imarma | anoint him and he shall look upon
lumun birsi ana ameli la itehhe silver and gold, and then the evil of a

flash of light will not approach a man.

Overview of Manuscripts and Parallels concerning NF (BAM 520): AI=LKA 145; AJ=BAM 216; AK=AO 11447; dk=Sumer 9/29; NE=BAM 516;
NF=BAM 520 (+); NL=AMT 49/4; NM=BAM 489+508; NN=K 6329; NO=K 8211+... (+) BM 98589...; NT=AMT 85/2; NX=BAM 482; NXa=AMT
19/1; sA=IRAQ 65; uC=SpTU22+; XA=BM 123362
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177 NFi’177 [... HUL bir-s|i’ "a-na LU NU TE-e A.GUB.BA GIN-an ana SA-bi
#SINIG” “IN6.US
18 NFi’18’ [(...) “SIKIL $*GISIMMAR #J*"MA.NU ¢*U.SUH; *HASHUR #*PES
#SE.NU.A ¥ 4MAS NITA u MUNUS
19° NFi’19’ [(...) ina UL tu$-bat ina A.G]U.ZL.GA IGI “UTU ina E ta-bi TUs-$i1 ™KAL
mKAL.GUG KA.A.AB.BA
20° NFi’20’ [(...) ina I¥"GIR HE.HE S]E[S’-s]u’-"ma’ KU.BABBAR KUG".GI i-mar-
ma HUL bir-si ana LU NU TE
21’ [Summa ...] ... [bina mastakal 2[If ...] ... you throw in well water
giSimmara) hashura titta as$itha ana [tamarisk, masStakal-plant, date palm)],
libbi mé burti tanaddima apple, a fig, aSithu-pine. 2] (...) and let
(them) stay under a star (= stay
22’ [(...) ina kakkabi tusbdt ina) Seri [...] overnight). In] the morning *[you
kala kalgukka imbu’ tdmti ina mix] Z'kalii-paste, kalgukku-red paste
Saman ballukki in oil of ballukku-aromatic. 2 [You
anoint him and you ...] pure cloth,
23’ [taballal tapasSassumal) subata (and then) the evil of a flash of light
ebba [...] lumun birsi ana améli la will not approach a man.
itehhe
2 NFi’21’ [DIS...] x x [¥5SINIG “IN.US *GISIMMA]R’ "S*SHASHUR’" #°PES
5(J.SUHs ana SA A PU SUB-di-ma
22 NFi’22 [(.)ina UL tus-bat ina] "A.GU.Z[L.GA ........ mKA]JL "KAL.GUG"
KA.A.AB.BA ina I ¥"BAL
23’ NF{’23’ [HE.HE SES-su-ma TU|G DADA[G .......] "HUL" bir-si ana LU NU TE
24> NFi'24 traces

BREAK OF UNKNOWN LENGTH!

25’ NFE 71T X X [eeeeeerreeeininieeiiiieeeisieeecsssseeeesssseeeesssseeessssseeessssssesssssssesssssssssssssssns ]
26’ Summa ameélu mukil rés [lemutti 2¢[f a supporter-of-[evil seized] a man
ishassu ...] [...] 7 You shall have either a man or a
27’ li zikara la sinniSta ina uri tuselima woman climb on to the roof, and [...].

[...]

May (it) be left behind. In the night,
as soon as the sun [sets ...]. 'You set

Overview of Manuscripts and Parallels concerning NF (BAM 520): AI=LKA 145; AJ=BAM 216; AK=AO 11447; dk=Sumer 9/29; NE=BAM 516;
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19/1; sA=IRAQ 65; uC=SpTU22+; XA=BM 123362



184 — § IV Additional texts from Nineveh

28’ linnaddi ina misi kima Samas [erébi
29’ mahar apti zidubdubba tattanaddi

30’ ul ipettasu [...]

out constantly small heaps of flour in
.| front of the window [...]. 3*They shall
not open it [...]. 3*and that night, the
reclining bed [...]

[...]

31’ u musu Sati erSu sallu [...]
26’ NFii’2  DIS NA mu-"Kil" S[TAG HUL-t DAB-SU «.evveveeeeeeneeeeeeereeeeeneeesesseseenenenes ]
27 NFii’3  lu NITA lu MUNUS “ina UR tU-8€ - 1[F-TA «eeveeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeenenes ]
28 NFii’4  li-in-"na-di’ ina GEs GIN7 UTU "€™-[Fe-Di .ccuveeerveeervreerrenrreerreeinveenens ]
29° NFii’5’  IGI ap-ti ZLDUB.DUB.BU SUB.SU[B-di ....c.eceovvverrrererererererererererenens ]
30° NFii’ 6  NU-PO-TU-SU [ceerreerreereeireeieeiteeiieeitessteeeeseesssessesssessesssesssssssssssesssens ]
310 NFi’7 2 mu-5u$a-"a -t SNA SA-AI-TU X [eeeveeeeeeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeseeeereeeseseseesns ]
(XA) i’ 8 [evereeenne, N]A "sa-al-lu lax X MA BAL X U™ X [covevevrrererereeiennens ]
32’ Summa ameélu mukil rés lemutti 321 a supporter-of-evil seized a man:
ishassu masqita narmakta [...) a potion, a bath [and ...].
3¥ Alternatively: (=if a supporter-of-
33’ ana asSri Sanimma ummu ina zumrisu evil seized a man) and ummu-fever
lazizma u magal ilihhib x [...] persists constantly in his body, and
he growls loudly [...], 3*and he
34’ u ziita ira$si mé baqili u Sinati ameliiti sweats. >*You heat up 3*maltster-
eréna burdsa |...] water and human urine, cedar,
burasu-juniper, [tree-cone ...] ®*in a
35’ ina tinuri tesekker irtanahhasma eSeret | tannour-oven. It (the mixture) shall
SILAK(KISAL) asaga ... [...] be continually drenched, and [you
...] 10 SILA-measures of aSagu-
acacia [...].
32> NFii’8  DIS NA mu-kil SAG HUL-ti DAB-su mas-qi-ta nar-ma-ak-t[a ............... |
(XA) 179 [evreeeeeeeeerrrnrrreeeeeeeessnnsneeeees D]AB "mas-qi-ta nar-.................. [correene ]
33 NFii’9’  DIS KIMIN KUM ina SU-$ii la-zi-iz-ma u ma-gal i-li-hi-ib X [.......ceuue... ]

Overview of Manuscripts and Parallels concerning NF (BAM 520): AI=LKA 145; AJ=BAM 216; AK=AO 11447; dk=Sumer 9/29; NE=BAM 516;
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(0:0: N 1 ¥ i (0 ) i I lla-"zi-iz-ma u’ ma*-glal]’ "i"-[l]i-"ib” KA-$ii"
x[.]/[.]xMA>
(NL)iv2® [... DIS KI]MIN KUM "ina SU-30"I[@° ..cvevevererrererrerereresseresnessesesesaesenns ]
34 NFii’ 10’ u IR TUK A SAR.MUNUs u KAS a-me-lu-ti SEREN L0 11 | O ]
(XA)ii’ 11f’ u IR "TUK A SAR*.MUNU¢" [u KA]g a-me-llu-ti ... [ ...] LT
"$5SE.U.SUH; NAGA”.SIx [... D]U*."A™.BI* >
35 NFii’1’ ina NININDU US-er ir-ta-na-has-ma 10’ SILAK(KISAL) #*KISLs x X [...]
(XA) i’ 12f.” ina NININD[U US-er / ir-ta-nla-"has-ma inal.GIS KISl ... SES-su-
ma’ [... T’]
36’ én ur-sag ‘asal-1a-hi igi-bi hé-p[a 3¢Incantation: O hero Asalluhi, may this
sag-hul-ha-za hé-pa] eye be adjured, [may the supporter-of-
evil be adjured!] 30 Sazu (Marduk),
37’ ur-sag Sa-zu igi-bi h[é-pa sag-hul- may this eye be adjured, [may the
ha-za hé-pa] /®ur-sag ‘en-ki-kes supporter-of-evil be adjured!] / 4?0
kimin hero of Enki, ditto! 3¥0 hero (of) Enki,
38’ ur-sag ‘en-ki igi-b[i hé-pa sag-hul- may this eye be adjured, [may the
ha-za hé-pa] /" ur-sag %5a-zu kimin supporter-of-evil be adjured!] / 4?0
39’ ur-sag ‘nin-urta i[gi-bi hé-pa sag- hero Sazu, ditto! 30 hero Ninurta, may
hul-ha-za hé-pa] this eye be adjured, [may the
40’ ad-da-mu / “* ¢da-mu / dumu-sag supporter-of-evil be adjured!] ““My
dlag-kes gt mu-un-na-an-dé-e| father (var. Damu), the first-born son
41’ dumu-mu nam-tar [...] / * dumu- [of Nabfi speaks to him.]/ * ‘My son,
mu nam ba-Si-in-tal 14 igi nu-un-bar- the decision has been made (for this
ra case): the man can not see!” “*The asii-
physician (is) a judge (who) cannot
42 %a-zu di-k[us inim-bi nu-mu-un-tar- [decide this case!] / “The attending
ra tue-én] / 40 Ma-zy tag-ga [inim]-bi (lit. touching) asii-physician cannot
nu-tar-ra tug-én decide this [case]. “¥Incantation spell.
[It is an invocation against] the
43’ [ka-inim-ma] sag-hul-ha-za-[kam] supporter-of-evil!
36° NFii’12 énur-sag‘asal-li-hiigi-bi hé-pla ....ccccevvvevreeeieenieecieeneennnene ]
(NM) 1 37’ én Ur-sag "7 [ASAl- .ecveerreerreerreerreerreereeereesseesseeeseesseesseesseessanns ]

(NN) ii’ 9f.’"én ur™-sag %asal-1a-hi igi-bi hé-"pa” / sag-hul-ha-za "hé-pa’
(NO) ii 10f.” én ur-sag %asal-1a-hi igi-bi hé-pa / sag-hul-ha-za hé-pa
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(NX) iv 32’ "én ur™-sag %asal-1a-hi §[d ...]

(NXa) iv 13’ [é]n ur-sag ‘as[al-13-hi ...]

(XA) ii’ 14’ [é]n ur-sag %asal-10-hi igi-bi hé-pa sag-hul-ha-za h[é-pa]
(AD 10 ur-sag “asal-lii-hi "igi’-bi hé-pa sag-hul-ha-za hé-pa
(AN)15°  [én u]r-sag asal-"1a"-hi SID-"nu”

(AK)19  én ur-sag “asal-l4-hi ana UGU SI[D ...]

(sA)i19  én ur-sag %asal-la-hi i-na UGU SID LAL

(dk) &’ | hé]-pa sag-"hul’-ha-za "hé -pa
377 NFii’13 ur-sag“Sa-zu igi-bi h[é-pa ..cceveecreceeeeeeeeeeeee ]

(NM) 1’ 38 UI-SAZ I3[A cuvevrrerrerreirreerenrenreereeseessressressresssessnens ]

(NN) ii’ 11’ ur-sag 93a-zu igi-bi hé-pa sag-hul-h[a- ........cc.eu.... ]

(NO) ii 12f.’ur-sag 93a-zu igi-bi hé-pa / sag-hul-ha-za hé-pa
(XA)ii’ 15’ [u]r-sag 98a-zu igi-bi hé-"pa™ >
(AD) 11 ur-sag %en-ki-ke, "kimin®

dk) 7 [erreeerreeerreerreerereeneeens ] hé-pa sag-"hul™-ha-za hé-pa
38 NFii’14’ ur-sag%n-Ki igi™-b[i hé-pa ...cccccevveevveceecreeceecreennen. ]

(NM) i’ 39’ Ur-SaZ YeN-K[1 veevrerrrerrverveseeseesseesseesseesseesseessaesseenses ]

(NN) ii’ 12’ ur-sag %en-ki-kes igi-bi hé-pa sag-hul [.........ccveeuven.... |

(NO) ii’ 14f.’ur-sag ‘en+Kki-ke igi-bi hé-pa / sag-hul-ha-za hé-pa
(XA) ii’ 15’ ur-sag %en-ki igi-bi hé-p[a]
(AD 12 ur-sag %3a-zu ki[min)]

(dk) 8 [errreereereereeee e -b]i hé-pa sag-"hul™-ha-za hé-pa
39° NFii’15° ur-sagnin-urtai[gi-bi hé-pa ....ccccevvevvenvenrveneennnenns ]

(NM) i’ 40’ Ur-sag “ni[N-UIta .ccveevreerrrerreerreenieeneeereeereeerseesseessesnens ]

(NN) ii’ 13f.’ur-sag ‘nin-urta igi-bi h[é-pa] / sag-hul-ha-za [........ ]

(NO) ii’ 16f.’ur-sag ‘nin-urta igi-bi hé-pa / sag-hul-ha-za hé-pa
(XA) ii’ 16’ ur-sag %nin-urta "igi-bi hé-pa” >
(AD 13 ur-sag ‘nin-urta "igi’-bi hé-"pa sa[g-hul-ha-za hé-pa]

(dk) 9’ | O -bJi hé-pa sag-hul-ha-za hé-pa
(dK) 10°  [eeeeerrreeerreeeecciereeennnes ]-bi hé-pa sag-hull-h]a-za hé-pa
(5159 1 5 SO P salg-hul-ha-za [hé]-pa

40° NFii’16’ ad-da-mu dumu-sag ™" [
(NM) i’ 41 ad-mu dumu-Sag ™ [cveceeereerreerreereeneesueeseeesseesseeseenns
(NN) ii’ 15’ ‘da-mu dumu-sag ‘ag-ke; "gi" m[U ....ccceeevveerveevenennne ]
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(NO) ii’ 18’ da-mu dumu-sag ‘ag-ke, gii mu-un-na-an-dé-e
(XA) ii’ 16’ “da-mu dumu-sag “ag gt mu-un-na-a[n-dé-e]

(AD 14 ad-da-mu dumu-sag "nam™ma-kal gU X [.....ceeeereennne ]

()5 I S I gl mu-un-na-an-"dé*’-e
41 NFii’177 dumu-munam-tar [...cceeeeeeeenveeennne ] nu-un-blar....]

(NM) 1’ 42 dumu-mu Nam-ba-3[i- cceeveveveeererrrrrsrreeeeeeeesssssnneeees ]

(NN) ii’ 16> dumu-mu nam ba-Si-IN-[.....cceeeevrrrvreeeerererrrnveeeeeeens ]

(NO) ii’ 19° dumu-mu nam ba-$i-in-tal 141 igi nu-un-bar-"ra’

(XA) ii’ 17 dumu-mu nam-tar-mes [.......cceeeveeeerveeerueeesenens

(AD) 15 dumu-mu nam ba-$i-in-tal 141 igi "bi*" [

(AK) 137 [eeeereeerereerrecnreeeeeeeereeseeenne ] x 16 igi mi-in-bar-re
42  NFii’18 ™Ma-zu" di-k[Us .coovvrervrennnnnne ] nu-tar-re tufs-én]

(NM) 1’ 43> Ma-20 di-KUs X [coveereeerenrrenrenreneenseeneeseesseenns ]

(NN) ii’ 17’ "a-zu di-kus inim-bi nU .oeeeeeveeveeereeececnenne ]

(NO) ii’ 20’ a-zu di-kus inim-bi nu-mu-un-tar-ra tus-é[n]

(XA) i’ 17’ [...-z]u "di*-Kk[us ...]

DIVIDING LINE IS PROBABLE BUT NOT TO BE SEEN!

(ADr1 lig3-zu tag-g[a inim]-"bi nu’-tar-ra tu[e-én]

(AR) 147 eeeeereeeeeeeeeeirrreeeeeeeessssnereeeeeesssssssnnes tlar-

43’ NFii’19° ka-inim-"ma" sag-hul-ha-za-[kam)]

44 dudubi sebe [...] ina turri Sipati 4'Tts medical application: you thread
samati tasakkak |[...] seven ... on a cord of red wool [...]
45’ imhur-lim [...] sikillu kiSkanii zér bini 4¢lyou wrap] *imhur-lim-plant [...]
[...] sikillu-plant, kiSkanii-plant, tamarisk
46’ [... talappap)] ina pitisu tarakkassu seed [...],*you bind it on his forehead
[...] [...]
44 NFii’20° DU.DU.BI7 X [...... ijna DUR SIG SAs E-ak U x [.......]

45  NFii’21" “IGI-H[im ...] x *SIKIL gi$-kan-us NUMUN $5SINI[G ...]

46° NFii’22 xx[..ta-la-palp’ ina SAG.KI-$ii KESDA-"su" x [......]
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477 NFii’23 x|

§1V.2 NK(BAM

Manuscript:
Museum number:
Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:
Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

518)

NK (BAM 518), collated.

British Museum, BM 121042.

Nineveh’, 87" century BC.

Fragment from the right side of possibly two-column tablet, written
in a large Assyrian script. Kécher 1982b: xiii considered the text as
coming from Nineveh, which is why he included it in BAM 6. How-
ever, the form of the signs and the nature of the fragment might
also suggest Assur as the tablet’s provenance.

ca.6,6x7,3x2cm.

BAM 518.

Plate 33/P398602.

Lambert and Millard 1968: 5; Kocher 1982b: xiii; Fincke 2000: 331;
Scurlock and Andersen 2005: 793; Scurlock 2014: 756; Parys 2014:
20, 55ff.; Attia 2015: 38, 59.

Ll. 6ff.’, off.’ AB (BAM 159) iv 9f.’, iv 10ff.’ §1.4
parallels -
L.& IGI 2, ND (BAM 515)i 10 §1L.1
Edition
1 NK 1 [orreeeerreeeeere ettt e et e e ee bt e e e s b e e e e aareseear e e e s sareesssareesseareeeennnn ]xxxx
2’ [...] kamiina uhiila qarnand Z[If ... You ...] cumin, horned uhiilu-
3’ [...] nind sahld esemti améliiti alkali *[...] ninii-mint, sahlii-plant,
4 [...] lipi kaliti alpi ina kalli gulgul ‘human bone’. #[...] fat from ox kidney
ameli in the cranium of a human skull. *You
5’ [...ina] pémti tugattarsu fumigate him [ with it ... over]
charcoal.
2 NK 2 [erreerreereere e ] x "“GAMUN" NAGA.SI

3 NK 3’ [...] x ""KUR.RA ZA.HLLI" GIR.PAD.DU NAM.LU.U.LU

4  NK& [...] 1".UDU ELLAG GU. ina+kal-li gul-gul LU.Uss.LU

5 NK 5’ [...

ina N]E tu-qat-tar-Su
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6’ [Summa amélu inasu] nuppuhama
sara leqd gém kukri

7 [gém kasi] taqallu gém labti ina
Sikari tarabbak inisu tasammid

Alternative prescription 1
8’ [Sammu pesii aban] gabt emesalli
tipu Sa int

¢[If man’s eyes are] swollen and affected
by wind (lit. taken): ” you roast ¢
powder of kukru-aromatic, ”[powder of
kasii-plant], (and) you make an
infusion from flour of roasted grain in
beer (and) bandage his eyes.

Alternative prescription 1
¥[White plant,] alum, emesallu-saline
solution (used as) eye drops.

6’ NK 6’ [ereeeeeeeeeeeeneeeeeeeneneneas M]U.MES-ma IM TL.MES ZI ¥»GUR.GUR
(AB) iv 9f.’ [DIS N]A IGL.MIN-$it MU.MES-ma u IM le-ga-a / [ZI {|"GUR.GUR ->

7 NK7

[Z1 GAZI* BI]L-lu Z1 SE."SA™.A ina KAS tara-bak IGL.MIN-$ii LAL

(AB) iv 10f.’ ZI GAZIs* BIL.MES ZI SE.SA.A / [ina’ KAS?] SAG tara-bak IGL.MIN-§1

LAL

8 NK &

[U.BABBAR NA, gla-bi-i ™eme-sal-li tis-pu $d "IGL.MIN.MES"

(ND)i10 U.BABBAR NA, ga-bi-i ™"eme-sal-li an-nu-1 ti-[pu $a IGL.MIN]

More parallels in IGI 2: 10 above.

9’ [Summa amélu inasu Saral
uddupama asa apa

10’ [u dimta ittanaddd) gém halliiri gém
kakki

11’ [(gém Suné) gém labti] gém kukri
gém burasi

ina mé kasi tasammid

12> [gém kast gém suadi) isténis taballal

[If man’s eyes] are blown [by wind],
and are blurred, cloudy, **[and
constantly throwing off tear(s)] *you
mix together "powder of chickpea,
powder of lentil, *[(powder of Sunii-
tree), flour of roasted grain] powder of
kukru-aromatic, powder of juniper,
2[powder of kasii-plant’, powder of
suddu-aromatic.] (You make an
infusion from them) in the sap of a
kasii-plant (and) bandage (his eyes).

9 NK 9’ SR | "ud’-du-pa-a-ma a-sa-a a-pa-a
(AB) iv 12f.’ DIS N[A IGI].MIN-§% IM ud-du-pa-a-ma a-pd-a / a-"$d-a” ->

10° NK10’ [oeererreeeeeenene ]-"a” Z1 GU.GAL ZI GU.TUR
(AB) iv 13’ "u" ER SUB.SUB-a ZI GU.GAL "ZI GU.TUR"
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11’ NK11’ [(ZI #5SE.NU.A) ZI SE.SA]."A" ZI ¥™GUR.GUR ZI LI
(AB) iv 14f.’ ZI " [SE.DU]."A ZI SE".SA.A ZI GAZI** ZI ¥"GUR.GUR / ZI 5™ LI" >
12’ NK 12 [Z1 GAZI** ZI ¥™MAN.DU 1-n]i§ HE.HE ina A GAZI** LAL
(AB) iv 151 rZ1 m"MAN.DU 1-ni$§ HE.HE / ina A GAZI™* tara-bak SAG.KI.MIN-$tt
IGLMIN-§ii LAL-ma TI"
13’ [...] erbét Siqil gém halliiri erbét Sigil | [...] four shekels powder of chickpea,
géem kakki four shekels powder of lentil, ...
14’ [...erbét] Siqil sahlé Summa kiisu four] shekels of sahlii-plant. When it is
15’ [...] uznisu u iniSu tasammid winter *[...] you bandage his ears and
16’ [...] ballukku® kukru kasti eyes. *[...] ballukku-aromatic, kukru-
17’ [...] aromatic, kasii-plant. 7'~
13’ NK 13’ [orreeeereeeee e ] "4 GIN ZI GU.GAL 4 GIN ZI GU."TUR"
1 NK14 e sessnens G]IN sah-le-e Sum-ma EN.TE."NA"
15’ NK 15’ [eerreeeere e ] "GES.TUG.MIN-$ u IGL.MIN™-87 LAL
16© NK16’ [ererererererereseeerer e sseaese s s s anenesenene SmMUG? "™GUR.GUR GAZI**"
17 NK 17° [eerreeeerie ettt e e ee e e eertr e e e aba s e e e bba e e s bbaeeeesbaeesenbaeesersaaaeeans 1x

§1V.3 NP (BAM 517)

Fragment from the right side of a two-column tablet. Written in big

Assyrian script. As is the case with Ms. NK (BAM 518), the origin

Manuscript: NP (BAM 517), collated.
Museum number:  British Museum, K 10280.
Origin and date: Nineveh’, 7th century BC.
Type of tablet:

might be Assur and not Nineveh.
Measurements: ca. 4,7x3,4x2,5cm.
Copy: BAM 517.

Photo/CDLI nr.: Plate 33/P398602.
Literature: Kocher 1980b: xiii.
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Edition
Obverse?
r [.]x [...] x ?[...] you pound (it and) daub (his
2 [..] tasdk teqqi eyes).
1 NPT N 1x
2’ NP 2 | RS RRORR SUID "MAR"
3’ [...] tasdk teqqi ‘ ¥[...] you pound (it and) daub (his eyes). ‘
3 NP 3’ [eree e e e csab e eeba e e e br e e e sbaeessabreeesannes SUID MAR
4 [..]) tasdk teqqi ‘ #I...] you pound (it and) daub (his eyes). ‘
¥  NP& [overereeereseetesss s et et s st b s b s s s et s s b st e st et n s e s enanas S]JUD MAR
5 [..] tasdk teqqi l %[...] you pound (it and) daub (his eyes). l
5 NP 5° [oererererereetrterere e e et e s be e s st b ebebe s s s s s b e b e e asaneseseseseseneans S]JUD MAR
6’ [...] tasammid ¢[...] you bandage. ”[...] and daub his
7 [...] iniSu teqqi eyes. ¥[...] (and) daub (his eyes).
8 [..]teqqi
6’ NP 6’ [erreeeeerreeeerree e rrreeee e e eesbeeeeessaeeeessrar e e bas e e e rareeesbaaesessaaessnnes ]x LAL
7 NP 7° [erreeeeeree e e ce b e e e s aane s IGI]."MIN-$i" MAR
8 NP 8 [erreeeeereetecerte ettt eeerre e e e e e sebre e s s arr e s eear e e s s areeeeareeesenrnees R]I’ 'MAR"
Reverse?
1 [Siptu..)] izzazzu/u "[Incantation ... which/they] stand/s,
2 [.].. 27[...] ... *[... OIncantation)] spell.
3 [...té) sipti
r NP LT [EN ettt st ssas s ssas s ses s sssasaesesanans GU]B-zu
2’ NPr.’2 [erreeeeeree et ee e ee e e e b e e s b e e eear e e eeab b e e e brae e e rareeas ]xSI
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§ IV.4 NQ(BAM 521)

Manuscript: NQ (BAM 521), collated.
Museum number:  British Museum, K 5954.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Flake from the middle of a neatly written tablet in large Late Assyr-
ian script.

Measurements: ca. 4,1x4x0,9 cm.

Copy: BAM 521.

Photo/CDLI nr.: Plate 34/P396287.

Literature: Kocher 1980b: xiv; Fincke 2000: 331; Scurlock and Andersen 2005:

794; Parys 2014: 20; Scurlock 2014: 756.

Ll 5°, 10ff. AB (BAM 159) iv 13°, 17ff. §1.4
L.& IGI 1, NA (BAM 510) i 30’ 8§11
parallels

Ll. 10ff. NS (AMT 18/4) 1ff. §1vV.6

L1. 11ff. bB (BAM 382) Off. §11.4
Edition

r [.Ix[.] L x L% x (. P ] asti-disease-

2 [.)x[.] plant, “[...] x [...]

3’ [..]Sammiasi|...]

& [ []
r NQT [erreeireennns I X [eeeereeeteeerteeerteeeete e treereessseeeeseseesseeesseessaesssnessssesssaenes ]
2 NQ2 [creeerreerens ;0 5 TR ]
3 NQ 3 S L8R RS OO ]

g NQ# [coreeermenenns TR PI [ttt eessetsae st saeenenes ]
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5’  [Summa amélu inasu abd) asa’ u 5[If a man’s eyes are cloudy], blurred
dimta ittanadda |...] and are constantly giving off tear(s)
6 [.]..[.] [...). °[...] ... [...] [...] sick eyes [...]
7 [..]inamarsal...]
5’ NQ5’ Lovreererererererererereeee a-3d]-a U ER S[UB.SUB-@ «..voververerrererererrrerennne ]
(AB)iv13’ a-"$d-au” ER SUB.SUB-a ...
(AB) iv 17’ DIS NA IGL.MIN-$ii a-"ba-a a-$d-a u” ER SUB.SUB-a ...
6’ NQe6’ | I TXRI [eeeeeieieciieecccree et cceree e ceareeeeesseecsssseeesssseessesssesssnnnes ]
7 NQ7 O | () Y1 0\ €3 (3 PN ]
8 [Summa amélu] inasu marsa sahlé ¥[If man’s] eyes are sick: [you boil]
[ina sizbi tusabsal ...] sahlii-plant [in milk ...] *[...] dregs of
9’ [...] SurSummi Sikari rusti [...] premium beer [...].
8 NQ 8’ [Dlé NA IGLMIN]-311 GIG SAR-I8-"€" [wuvevverreeeeereeeeerrveeeeanens ]
(NA)i30’ [...: DIS NA] "IGLMIN-3ii GIG sah-1é "-e ina GA SEGe-Sal LAL
more parallels in IGI 1: 35’ above
9 NQ Y’ [oeeeeeeeeeerrereeeeaeenens SUr-3UlM-1i KAS.SAG [veeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeveeeeeaseeenes ]
10’ [Summa amélu inasu) apd asa u 19[1f man’s eyes are] cloudy, blurred, and
dimta ittanadda [natala] constantly giving off tear(s), [(and his)
11’ [muttu ana bullutisu] murra Samma seeing ability Vis diminished. In order
pesd rikibti arkabi [...] to heal it: ¥you pound] *bitter-plant,
12> [emesalli kukra Sammi asi] nind white plant, bat guano [...] ?[emesallu-
[tasdk ...] saline solution, kukru-aromatic, asi-
disease-plant], ninii-mint’ [...]
100 NQ1O  [eveereeeereeeeennne a-pla-a a-$d-a u ER S[UB.SUB-@ «..cccvveuereveeererrrenennn. ]
(AB) iv 17 DIS NA IGL.MIN-5i a-"ba-a a-$d-a u” ER SUB.SUB-a na-ta-la
(NS) T "DIS NA” [IGLMIN-S]t "A-PA-A" [.eeveereereerreeeeereereesreesseesseeeseeeseesseennes ]
1 NQ1r [eorrreeinireeceireeeeas simG|ES "UJ".BABBAR Us. ARGAB[™=e" _, ]
(AB) iv 18’ mu-ut-tu ana TI-§i1 ™" SES U.BABBAR Us. ARGAB™ e
(NS) 2 ~imSES U.BABBAR "Us”.[ARGAB™®e" _ ]
(bB) 1.1 sSimSES U.BABBAR "Us". ARGAB™n >
122 NQ12 [ esessaesensanens ] "“KUR.RA” [SUD ....coovevrererernens ]
(AB) iv 19’ ™"eme-sal-li *"GUR."GUR" U a-$i-i “"KUR.RA
(NS) 3’ U a-8i-1 “KURRA [eeveerreeeerereeeereenenns ]

(bB) r.1f. ™2eme-sal-la / “GUR.GUR U a-"§i™-i *KUR.RAS™




194 — § IV Additional texts from Nineveh

§IV.5 NR(BAM 522) and NRa (K 19831)

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:

Measurements:

Copy:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Manuscript:

Museum number:

Origin and date:
Type of tablet:
Photo/CDLI nr.:
Literature:

Edition

NR (BAM 522), collated.

British Museum, K 11695 + K 11805.

Nineveh, 7th century BC.

A flake from the middle of a neatly written tablet in medium large
Late Assyrian script. The script is very similar to ms. NA, BAM 510
(IGI1). On the other hand, according to Kocher 1980b: xiv fn. 22, NR
might belong to ms. NE, BAM 516 (IGI 3), thus NRa (below) might
be a duplicate of IGI 3.

ca.5,7x3,5x0,5 cm.

BAM 522.

Plate 34/P396287.

Kocher 1980b: xiv; Fincke 2000: 331; Scurlock and Andersen 2005:
794; Attia 2015: 42.

NRa (K 19831), photo-collated.

British Museum, K 19831.

Nineveh, 7th century BC.

A flake duplicating NR (BAM 522).

P404600

Discovered via eBL, recorded as a duplicate to NR (BAM 522) by
Henry Stadhouders.

r []xx[...]
2> [...] tasdk’ iniSu teqqi ashar aban

"l..]xx [...] ?[...] you pound and daub
his eyes: ashar-stone, alum [...]

gabi|[...]
1 AN 2 SO TR |5 &: 4 P ]
2 NR2  Joeeeereeennn, SUID’ "IGL.MIN-51i MAR "*ds-har NA4 ga-bi-"i" X [..ceee.... ]

3’ [Summa amelu iniSu damal itrima
izziz marat immeri lipd sama ina
tabti tusndl/tustal

4 |...] aktam ina himéti tasdk teqqi
ashar ina himéti [tasdk teqqi)

¥[If man’s eyes] oozed [blood] and it
stays: you cure the gall-bladder of a
sheep and red fat in salt [...]. #[...] You
pound ... (and) aktam-plant in ghee
(and) daub (his eyes); [you pound]
ashar-stone in ghee (and) [daub (his
eyes)].
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3 NR 3’ [DIS NA IGL.MIN-3it MUD it-r]i*-"ma” GUB-iz ZI UDU.NITA 1."UDU" SAs
ina MUN NA-al x [...]
NRa 7T’ [erreeiniire et ces e e e s br e e seaba e e eeab e e e e brreesanbaeens ] x "1.UDU SAs
ina MUN NA-al" x [...]
4  NR# [oerererererereernenenene iqlk-tam ina .NUN SUD MAR "™*ds-har ina .NUN
[SUD MAR]
NRa 2 [oeeereereteneeeereeeseeseesesseseesesseseneesessens S]UD MAR "#qs™-har ina . NUN
SUD M[AR]

5’  [Summa ameélu iniSu] dama itrima *[If man’s eyes] oozed blood and it
izziz murra ina Sizbi musukkati Sa stayed: [you pound] bitter-plant in the
zikara [alidu tasdk iniSu teqqi) milk from a woman in maternity, who

[gave birth] to a male [and daub his
eyes |
5’ NR 5’ [DIS NA IGL.MIN-$1 MUID it-ri-ma GUB-iz ¥™SES ina GA™ ™==(J,ZUG
"$d NITA U*" [.TU SUD IGL.MIN-$1i MAR]
NRa 3’ [erreeeerree et ee e e s e e s eaneee ina G]A ™ms(J.ZUG
Sa NITA ul-du ta-slik .......... ]

6’ [Summa ameélu] iniSu dama tiri dalha | ©[If] blood oozed [(from) man’s] eyes
nind Samma pesa uhuila garnand (and) they are troubled: “you grind
ata’iSa sahla [...] together ¢ninii-mint, white plant,

horned uhiilu-alkali, ata’iSu-plant,

7’ [... aban] gabi kammu isténis sahli-plant ... ”[...] alum (and) kammu-
tamarraq Summa kisu ina Sikari tanning-fungus. When it is winter you
tasappan ... [soften (it)] in beer, ¥[(and) when it is

summer in ...]. You wash [(it) in]

8’ [...ina] mé temessi talds ina tinuri water, knead (it, and) bake (it) in a
teppi tuSellimma ina himeti’ [...] tannour-oven. You remove (it), and

you [...] in ghee’ [...] ’[...] in a dry state

9 |[..]tabilal...] [...]

6 NR 6’ [DIS NA IGI.M]IN-$it MUD ti-ri LU.MES ‘KUR.RA’ "U".BABBAR
NAGA.SI ""KUR".KUJR ...]
NRa 4’ [ttt e e s e ear e e eeans ] "G".BABBAR
NAGA."SI “KUR.KUR ZA.HI.L[ISar .
7 NR7 [... N]A4 ga-bi-i kam-mu 1-ni$ ta-mar-ralq $lums-ma EN.TE.NA ina

"KAS™[...]
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KAS t[a-sa-pan ...]

...................................... EN.TJE."NA" ina

8’ NR 8 [... ina] "A” LUH SILAy-as ina NININDU te-"pi Eun™-ma ina "T".N[UN’ ...]
NRa 6 [..]xx]..]
9’ NR 9’ [ ....................... ta-bi-l]au? [ ................................................................. ]

10’ [Summa amélu iniSu damal itrima
izziz [...]

0[1f man’s eyes] oozed [blood] and it
stays [...]

10° NR10O’

[DIS NA IGLMIN-81 MUD i]£-1i-M@ GIUB-Z «.vvrveeeeeeeeeeeeereereeeseeeeeene.

| 11’ [...] kasi-plant [...]

| [...] kasi-plant [...]

1r NR11 [ceeeeerenreseenenenenieene GAJZI [ttt see e sseees

§1vV.6 NS (AMT 18/4)

Manuscript: NS (AMT 18/4), collated.
Museum number:  British Museum, K 9555.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.
Type of tablet: Flake from the left side of a one or possibly two-column tablet.
Measurements: 3,2x4,7x1,5 cm.
Copy: AMT 18/4.
Photo/CDLI nr.: Plate 34/P398184.
Literature: Kocher 1980Db: xiii; Fincke 2000: 331; Scurlock and Andersen 2005:
779; Parys 2014: 20; Scurlock 2014: 751; Attia 2015: 75, 82.
Ll 1ff’ NQ (BAM 521) 10ff. §1V.6
Ll. 1ff.’ AB (BAM 159) iv 17ff. §1.4
parallels
L1. 2ff. bB (BAM 382) off. §1L. 4
Ll 6ff. IGI 3, NE (BAM 516) ii 6f.’ §1II.1
Edition

1’ Summa amélu [inasu] apd [asd u
dimta ittanadda natala muttu ana
bullutisu)

'If a man’s [eyes] are cloudy [blurred,
and constantly giving off tear(s), (and
his) seeing ability is diminished. In
order to heal it:] Zbitter-plant, white
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2’ murru Sammu pest rikibti [arkabi plant [bat] guano, [emesallu-saline
emesalli kukru] solution, kukru-aromatic] ¥ asii-
disease-plant, ninii-mint. “You put
3’  Sammi asi ninil [sebet Sammi anniiti [*one fourth (shekel?) of these seven
rebiat] plants] on a domestic scale in front of
the sun. [You pound (the drugs) in
& ina pani Samas ina gisrinni biti honey and daub his eyes.] *ditto, you
tasakkan [ina diSpi tasdk iniSu teqqi) administer (the medication) in a dry
5’ aSar Sanimma tabila teteppima |...] state and ... [...]
T NST "DIS NA™ [IGL.MIN-§]it TA-PA-A" [eeeerereerrreeieeeieeeeireeereeseeeesseeeeseresseens ]
(AB) iv 17f.” DIS NA IGL.MIN-$t a-"ba-a a-$d-a u” ER SUB.SUB-a na-ta-la
| mu-ut-tu ana TI-$ii
(NQ) 10£. [eveerererereereeeneeennns a-pla-a a-$d-a u ER S[UB.SUB-@ /......coevvvvrerenennne. ]
2 NS 2 $imSES U.BABBAR "Us”.[ARGAB™S ™ _......ouieeeiiereieeereeseeseseessenennas ]
(AB) iv 18f.’ 5™SES U.BABBAR Us.ARGAB™®¢" | mingine._sql-Ii S™"GUR."GUR"
(NQ) 11f.”  [¥mS]ES "U".BABBAR Us. ARGAB[™S . ....eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeenas ]
(bB) r.1f. "SES U.BABBAR "Us".ARGAB™*" ™"eme-sql-la / “‘GUR.GUR
3 NS 3’ U @-5i-1 "KUR.RA™ [oerereeireeeteeeeecee et svessseseneas ]
(AB) iv 19f.” U g-§i-i “KUR.RA / 7 U.HI.A SES IGL.4.GAL.LA."TA".AM
(NQ) 12 [eo.] TP KURLRA™ [eevreereerrirrenreeetreerrenseessresseessresssesssesseenns ]
(bB)r.2 U a-"3i"-i "KUR.RA™
/g NS & ina IGL “UTU ind GIS.ERIN E GAR [eeuveveueeeemeeeereeeeeereeeeneeeeeesseeeeeesessenens ]
(AB) iv 20f.” ina IGI *UTU’ / ina GIS.ERIN LAL-al ina LAL SUD "IGI".MIN-$ii MAR
5 NS 5’ KIMIN ta-bi-1a te-tep-pi-"Ma” X [cueeveeveereererreisrinesesessesssessesesseessessesaes ]
6’ Summa amélu inaSu la inattala ¢If a man’s eyes cannot see: [that] man
amélu [$u séta hamit iStén Sigqil [is inflamed with sun heat]: ¥you
rikibti arkabi] pound [“one shekel of bat guano],
7’ misil Siqil Samma pesa rebiat "half shekel of white plant, (and) one
[emesalli ina diSip Sadé) fourth (shekel) of [emesallu-saline
solution in mountain honey] ¥and in
8’ u himéti tasdk ... [iniSu teqqi ...] ghee, ... [you daub his eyes (with it) ...]
6’ NS 6’ DIS NA IGL.MIN-§ la NA-tA-1G N[A Bl c..eureeereeecreeeeeeeceeeeeeeesseeseneenns ]
(NE)ii6’ DIS NA IGL.MIN-3 la ina-ta-la NA BI UD.DA TAB."BA 1 GIN
Us.ARGAB™en
7 NS 7 1/2 GIN U."BABBAR™ IGL4.GAL.[LA «...eveerreireeeereeeeeeeteeeveesseveneas ]
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(NE)ii 77 1/2 GIN U.BABBAR IGL.4.GAL.LA ™"eme-sal-li ina "LAL".KUR >

8 NS 8 U LNUN S[UD] X [1eruevererererrenenseseresensssessssssssensssssssssssesssssssssnsssssssssssens ]

NO DIVIDING LINE TO BE SEEN!

(NE)ii 77 u LN[UN SUD I]GL.MIN-3&t MAR

§IV.7 NT (AMT 85/2)

Manuscript: NT (AMT 85/2), collated.
Museum number:  British Museum, K 2557.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Flake from the left side of one or possibly two-column tablet.
Measurements: ca.5x3x2,8 cm.

Copy: AMT 85/2.

Photo/CDLI nr.: Plate 34/P394510.

Literature: Stol 1993: 73 fn. 63; Fincke 2000: 328; Scurlock and Andersen 2005:

782; Scurlock 2006: nos. 122, 129, 130 and 303; Scurlock 2008b: 197.

L.4 NF (BAM 520) i’ 13’ §IV.1
parallels | uC (SpTU 22+85) i 18f. §1vV.1.3
L.6 NF (BAM 520) i’ 15 §1V.1
Edition
1 ittix]..] ... Y'with [...] Zand parts of [his] flesh [...]
2>  umindtSeri|...] ¥You perform (it) in the month Abu (5)

and the month Tebet (10) and ... [...]

3’ ina abi u tebéti teppusma ... [...]

1 NTT THE-ET" X [eeevrreeessnreeesinereeesseeeessseeeesssseeessssseeessssseessssssesssssssesssssssssssssssesns ]
2 NT 2 U TUE-NA-AE UZU™ [aoirreieieecieeceeecceeeeeeeeseeesssecesseessssessseessssessssessssssnnes |
3 NT 3’ in@ "NE U SAB DU-TNA X [crurveverreererereresesesiesessssesssssesssssssesssssesessans ]
&  Summa amélu ina iniSu birsi “If a man [constantly sees] flashes of
[itanammar ...] light in his eyes [and ...] “a roving
5’ etem harbati murtappidu |[...] ghost of abandoned places [afflicts
him ...]. ®You take *1... (a plant)]
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6’

7’

Alternative prescription 1

8’

9’

izzizzu teleqqe ina iSati [tukabbab “which stands [*on a grave’]. You

.
asgiki [...]

iStén anzahhu istén [kutpii / huluhhu frit / huluhhu-slag bead ...] “one clean

o

iStén uttat parzilli elli [...]
10’ istén aban sabi [...]
11’ istén zér bini [...]

[burn (it)] in fire [...] “asSgikii-stone [...]

Alternative prescription 1
¥0One anzahhu-glass bead, one [black

iron bead (lit. grain) [...] *“one sabu-
stone [...] Wone seed of tamarisk [...]

g NT 4’ DIS NA ina IGL.MES-$ii bir-$i [[GICIGD)-MAT «.e.vvevveeeeeeeeeeeeeeeeeesennas ]
(NF)i’ 13’ [DIS NA e-nu-ma bir-sla "1GI-ru” 3-31 ki-a-am lig-bi $d **En-lil u °Nin-lil
(uC)i18f. DIS NA e-nu-ma bir-si i-ta-nam-ma-ru ki-a-am DUG4.GA / $d “En-lil u

dNin-lil

5 NT 5’ GIDIM har-ba-ti Mu-U[r’-tAP-Pi-AU ...ueeeeeeveeereercreeresesesseesresessssssensens ]

6’ NT 6’ GUB-zu TI-qé ina IZI t{u-Kab-Da-Qb..........cueeeerveecrveeereeereeeerreeeireenianenns ]
(0003 S [N ana ZA)G’ GUB-zu TI-qé ina 1ZI tu-kab-ba-ab

7 NT 7’ MRS GLeGLs [rrrererrerererrerersesesesseesesesassesessaesesesassessssesesasassesesasaesenes ]

8 NT 8 17“AN.ZAH 1"**A[N.ZAH.BABBAR/.GE6 «.ccoovuvtrrerreriereeeeerreeeenneeens ]

9 NT 9’ 1" KU.KU ANBAR K[U ceveireeeeeeeereeeeeeeeeeeeseeeeseseeseseesesessenessesssessenes ]

10° NT10’ 17 NAL SA-A-DI7 eeeereeeereeeeeeerereeieeeeeeeeseeeeseeessseeessesesssesesseesssassssssssssenns ]

1’ NT1 1" NUMUN ZESINI[G .ovvvveverereeereeeieseccsesssesesssesesesesssssssssssssssssssssnes ]

12’ enuma |...] 2When/If [...] ®... [...]

13 [x]xx]..]
12> NT12 (=B 1V 7 17 - SRR ]
13’ NT 13’ [X] X X [errreeeeeeeeeeerrrrreeeeeesessssseeeeeeeesssssssseeeeesssssssssssesessssssssssssseessssssssnnns ]
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§1vV.8 NU (AMT 14/3)

Manuscript: NU (AMT 14/3), collated.
Museum number:  British Museum, K 5415a.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Flake from the middle part of a one or possibly two-column tablet.
Measurements: ca.7,2x8x2cm.

Copy: AMT 14/3.

Photo/CDLI nr.: Plate 35/P396018.

Literature: Thompson 1926: 47f.; Farber 1974: 89; Kinnier Wilson 2011: 19.
Edition

r NUT | RN I X [ttt sressressaessee s e e s e e s e e snessnesnnasnas ]

2’ [...] kalgukka nikiptu ina Samni [...] Z[...] you [...] kalgukku-red paste (and)
nikiptu-plant in oil [...]

2 NU2 [... T"KAL.GUG ni-kip-"t1 i@ 1™ [ceevvveverereriririeieereeeiisee e ]
3’ [...] burasa kukra imbu’ tamti ¥[...] you pound [...], juniper, kukru-
Samma éda tasdk ina tangussi [...] aromatic, algae, (and) single plant.
[You ...] in copper tangussu-kettle [...]

3 NU 3 [... 3]mLI ¥mGUR.GUR KA.A.AB.BA U.DILI SUD ina ™™"S[EN.TUR .....]

& [...] hasii imhur-lim imhur-esra #...]: you place [(...)], haSii-thyme,
tarmus ina kisadisu taSakkan |[...] imhur-lim-plant, imhur-eSra-plant,
tarmus-lupine on his neck, [...]

/s NU &4’ [...] “"HAR.HAR €IGI-lim “IGI-NIS “tar-muss ina "GU-$1t GAR™-a[n ....]

5° [...] zalaqu tasdk ina libbi Samni *[...] you pound [...], (and) zalaqu-stone,
tanaddi libbi iniSu tapasSasma you put (them) into sesame oil, and
[iballut] you smear the inner part of his eyes
with it, then [he should recover’.]

5 NU 5 [... "ZALAG SUD ina SA 1+GIS SUB-di SA IGL.MIN-3% SES-m[a’ TI]

6’ [...] teqqi mé bini UD.20.KAM iniSu ¢[...] you daub (his eyes). For twenty
temessima mé bini salasisu days, you wash his eyes with tamarisk
irammukma iballut sap, then he bathes three times with
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the tamarisk sap, then he should
recover.

6’ NU e’
TUs-ma T[1]

[...] x MAR A 5SINIG UD.20.KAM* IGL.MIN-5ii LUH-ma A #SINIG 3-3t

kakkabi tusbdt asar Sanimma

7 [...] arqussu tasdk mésu tasahhat ina

”[...] you pound [...] while still green, you
press its sap out, let it stay under a star
(= stay overnight), ditto (= he should
recover).

7 NU7

[... S]IG;-su SUD A.MES-$ii SUR-at ina UL tus-bat KIMI[N]

ina pémti taSakkanuma

9’ [... ina] libbi tuSessi Samna lipi
esemti sabiti iStenis tasdk teqqi

8’ [...] ana bulluti aban miuisi mé bini Sa

#[...] in order to heal (it): miisu-stone
(and) tamarisk sap, which you put
over charcoal and then *[...] you
remove (it) [from the] middle (of a
vessel). You pound together oil and
gazelle bone marrow (and) daub (his
eyes).

8 NU &

9’ NUY

[... alna TI "*mu-si A.MES $*SINIG $d ina NE GAR-nu-m[a]

[... ina] "lib™-bi E11.UDU GIR.PAD.DU MAS.DA 1-ni§ SUD MA[R]

10’ [...] kabut Seri$ hasa ata’iSa ina itqi
talammi ina kiSadisu taSakkan (...)]

107 .]. You wrap up ox dung, hasii-
thyme (and) ata’iSu-plant in a woollen
tuft, (and) you place (it) on his neck

().

10’ NU 10’
GAR-a[n’(...)]

[... SUJRUN ‘GU, “HAR.HAR “KUR.KUR ina **AKA NIGIN ina GU-$ii

11 [...] ld mukil rés lemutti lia

bullutisu)

13’ [...] ... teleqqe ina turri Sipati pesati
tasakkak surus éri[...]

14’ [...] mastakal qilip Stumi Sammu édu
kibritu uhtilu qarnanii sebet Sammi
[anniiti]

15’ [...] ina itqi talappap éma lippi
[talpap]

12’ [...li etemmu) lemnu isbassuma ana

T1f, ...] either the supporter-of-evil, or
[(...)] ®1..., or] evil [ghost] afflicts him:
in order to heal (him): ®7...] you take
[...], (and) thread white wool on a cord.
Root of éru-tree [...] *|...] mastakal-
plant, peel of garlic, single plant,
sulphur, horned uhiuilu-alkali, [these’]
seven drugs ¥[...] Youwrap [...]in a
woollen tuft, wherever you [wrap] a
wrapping, *°[...] You shall recite [the
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16’ [... Sipta Ea] lintihka tamannu kiSadu

incantation]: ‘May [Ea] appease you’,

[...] [place it on] the neck [...]

10 NUIL [ sesesesesenens llu-tt SAG.HUL.HA.ZA Iu-[ti (...)]

12 NU 12 R lu-i’ ... HHUL DAB-su-ma ana T[I-8i]

13 NU13 (o ] x TI-qé ina DUR SIG BABBAR E-ak SUHUS $*MA.[NU ........... ]
14 NU14  [...%INe.U]S BAR SUM* U.DILI PIS:-“ID NAGA.SI 7 U.HI.A S[ES.” MES]
15> NU15 [reererrerereesreneeeesnesressenaeens in]a "*¢"AKA ta-la-pap e-ma lip-pli tal-pap)

16> NUI16 [ Siptu °E-] "a” li-ni-ih-ka SID-nu GU X [..eueun...... ]

17 NU 17 ST D - USRS ]

§1V.9 NV (AMT 18/3)

Manuscript: NV (AMT 18/3), collated.
Museum number:  British Museum, K 10535.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.
Type of tablet: Flake from the right part of a tablet/column inscribed in Babylo-
nian Hand.
Measurements: ca. 4,3x3,4x0,1-1,1 (towards the middle) cm.
Copy: AMT 18/3.
Photo/CDLI nr.: Plate 35/P238920.
Literature: Thompson 1926: 52; Scurlock and Andersen 2005: 779.
| LL6f | parallels | NX (BAM 482) ii 62f. [ §va.
Edition
1’ [Summa amélu inasu/qaqqassu’] [If man’s eyes/head’] have kissatu-skin

XX A

kissata irassd aktam uhiilu garnanii

[...]

2’ [...] urdna ina Samni Sammi pesi
tasdk ina Samni’|...]
3’ [... tasdk] napta tapasSassuma

[iballut]

disease, aktam-plant, horned uhiilu-
alkali, [...] Z[...], you pound [...] urdanu-
plant in oil of white plant, you [...] in
oil [...]. *[You pound ... and] you smear
him with naphtha and [then he should
recover.]
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1 NV T [DIS NA IGL.MIN-$11/SAG.DU-su ki-i]s-sa-tas TUK ‘ak-tam NAGA.S][I ...]
2 NV 2 [eorreenirrreiiireeccrre e ] """HA ina 1.GIS U.BABBAR SUD ina "1 [....]
3 NV 3’ Lottt ae e SUID 1.KUR.RA SES-su-ma [TI]
& [..] murra burasa tasdk ina [...] #[...], you pound [...], bitter-plant (and)
juniper, [you ...] in [...] ¥[...]... You
5 [..]... UD.14.KAM tasammid |...] bandage (his eyes) for fourteen days
[...]
¥  NV& [oretrteeetesse et ss et s st s st se s s ss b senanaenes S|mSES LI SUD ina [...]
5 NV 5 Lot are e e sanees ]1x UD.14.KAM* LAL [...]
6’ [Summa amélu nakkapti imittiSu ¢[If man’s right temple hurt him] and
ikkalSulma in imittiSu naphat u his right eye is inflamed and [pours
dimta [inaqqi) out] tear(s). ”[It is the ‘Hand of the
7’ [Sugidimmak Sani] IStar ana Ghost’ as a deputy of Istar.] In order to
bullutiSu sthu [...] heal it: [you mix] sihu-plant [...]
6’ NV & [erreeereeereeeeeerreere e m]a IGLMIN 15-§i nap-hat u E[R BAL-gi]
(NX) ii 62’ DIS NA SAG.KI ZAG-81 GUr-§ti-ma IGI ZAG-$ nap-hat & ER BAL-gi >
7 NV7 TR 4Ss-tlar’ "ana TI"-u ¥s[i-hu ...]

(NX) ii 62f.” SU.GIDIM.MA $d-ni “I$s-tdr / "ana TI'-$ii %*si-hu

§1V.10 NW (BAM 439)

Manuscript: NW (BAM 439), collated.
Museum number:  British Museum, K 13474.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: Flake from the middle part of a tablet.

Measurements: ca.3,1x2,6x1cm.

Copy: BAM 439.

Photo/CDLI nr.: Plate 35/P400318.

Literature: Ko6cher 1980a: no. 439.

Edition

i NW 1 [eorreeiniireieieeeenns | ;& SRR ]
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2> [..]...mékast basliti [...] ?[...] ... (and) the boiled sap of a kasii-
plant [...]
2’ NW 2 O 1x "ti" A GAZI*™ SEGe.G[A ............................................ ]
3 [..)emesalli]...] | ¥[...] emesallu-saline solution [...]
3 NW 3’ [erreerrreeeeeeneens TUREINE-SAI-IT X [oeverveerrveeeereeirreeireeesseeeeseeeeseressseesssnennns ]
& [...damu") la paris damu Sa ina #[... the blood’] is not stopped, the
niksisu asii ...[...] blood which comes out from its
5 [...] teleqqe’ dam bini ina himéti [...] incision [...] *you take [...] [(and) you
...] tamarisk ‘blood’ (i.e. resin) in ghee
[...]
&  NW& [oreererens MU]D? NU KUD-is MUD $a ina KUD-$1 E X [..cceverrererrnnennnns ]
5 NW5 e T]T-gé MUD #bi-ni ina LN[UN w.cooeeeeeeereeeseeeeseeseenne ]
6’ [...]...ina Samni u Suhti [tasdk ...] ¢[...] ... [you pound ...] in oil and copper
patina [...]
6’ NW 6’ [cerreeennnns ] xinalu"SAHAR.URUDU [SUD ...c.ccovrreverrrreererrereeerennes ]

§1V.11 NZb (AMT 17/2)

Manuscript: NZb, collated.
Museum Number: Rm 402.
Origin and date: Nineveh, 7th century BC.

Type of tablet: This small fragment represents the left side of a tablet (one or two
column).
Measurements: ca.2,3x4,6x3 cm.
Copy: AMT 17/2.
Photo/CDLI nr.: Plate 36/P424742.
Literature: Borger 1975: 280.
Edition
1’ Gula bullitima [...] "Gula keep (me) healthy [...] |

r NZb 1’ PAGU-IA DUT-I[I-FI- TN «evvenvveenreeeneeceeeeeereeiereeeeeeesaeeeeresssresssesessseesssnenns ]




§ IV Additional texts from Nineveh == 205

2’ Salasat ka’inimma [...] | ZThree invocations [for ...] |
2’ NZb 2 SKAINIMMA Lottt cceireeccerreecssreeecesase e e cesteseessssesesssssesessnnneeas ]

3’ dudubi Sipati samati Sipati [pesdti ...] | ¥Its medical application: [you spin

4’ aban hurasi aban sabi |...] separately/together] red (and) [white]

5° kurkanii talpap |...] wool [...]. “You wrap up “a golden

bead, sabu-stone [...] *(and) kurkanii-
plant [...].

3 NZb3’*  DU.DU.BI SIG SAs SIG [BABBAR ......cceereeeererrirecresssseesessssesessseesesanes ]
I/ NZb &4’ NA4 KUG.GI NAG SA-A[Di auveeeenviriecrireeeiieeeceiieeccsneeeeessereeesssseeessssseeens ]
5 NZb 5’ SRUP-KA-NUU EGI-PLAP «onvveevereerieiririsrenenieeieeseseseeseessesseseesaessessassesnes ]

6’ Siptu abkii inasu |...] ¢Incantation: reversed are his eyes [...]

7 emurSuma |...] ”One has seen him [...] ¥The pourer of

8’ ana etemmi naq mé [inaqqi’ ...] water [makes a libation’] for the ghost

9 qiithika |...] ... [...] ”may he not come near you [...]

10° aiithika |...] may he not come near you [...] In

11’ ina Sérti ina napahi |...] the morning at sunrise [...] ... [...]

12’ ... 13’sipta [...] Bncantation [...].
6’ NZb 6’ EN ab-Kut IGLMIN-SU PA [eveeteeeeeeeeeeeeeeeeeseeseeeeeeeseeseseesteseessssessessenenes ]
7 NZb 7 E-TNUT-SUTNA X [aveereieerieieirieiteeeseeceeeesseeesseeeseessssesssseesssesssssessssesnsees ]
8’ NZb & ana GU, NAG Me-€ 1-[NAG QT vc..veeeveeereereerreeireriresiresieesisessessessesnsssens ]
9 NZb 9’ A-AIERIK[A cavveereeeereeeeeeeeeeeeceeeceeeeteeeeeeeeareesseesseessssessseesessesssssessenes |
8 (0 S \ 7/ oI5 (O SO B I 11 4 7 U ]
11’ NZb 11'  ina SEr-ti iNA NA-PLA-AT c..uveeeeeeeeereeeereeeerereeeeeeseeeiseeesseeeeseeesseessseessseennns ]
i S \V/ o 3 WA 117 07 105 < PR ]

130 NZB 13 EN X [ceeieeeiereeeeeeeeeeeeteeeeeneeesssestesesessesesessesessesesessensssosssesssnsssessnessenen |



